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Gail Ranstrom

I ly av mørket

Oversatt av Anette Foss Johannessen


Prolog

London, april 1818

 

Hva i alle dager kunne være så viktig at det var nødvendig å innkalle Ethan Travis, Djevelen av Alsatia, til et møte? Det var vel verdt å legge turen innom Lord Kilgrews kontor halv ett på natten for å finne svaret på det, mente han.

Ethan gikk inn i regjeringsbygget og opp trappene til en dør hvor Lord Kilgrews navn var trykket med gullbokstaver. Han banket forsiktig og en dempet stemme ba ham komme inn. Han trakk pusten dypt, rettet skuldrene og åpnet døren.

Lord Kilgrew, betydelig gråere enn da Ethan sist traff ham, kikket opp og vinket ham mot en stol foran skrivebordet sitt. – Hyggelig å se deg igjen, Travis sa han. – Sett deg.

Det kunne umulig være gode nyheter hvis han var nødt til å sitte. Han dumpet ned i en stol rett overfor sin tidligere øverstkommanderende. – Hva gjelder dette, sir?

Kilgrew rynket pannen som om Ethan skuffet ham. – Hva? Ikke tid til høflighetsfraser? Hvor lenge er det siden sist vi så hverandre? To år? Hvordan har du hatt det, gutt?

Ethan smilte spotsk. – Du vet hvordan jeg har hatt det, sir. Jeg ser at spionene dine overvåker meg.

Kilgrew hadde vett nok til å se skamfull ut. – Ikke overvåker, gutt. Holder øye med deg. Jeg liker å sørge for vennene mine, og jeg har fortsatt ikke gitt opp håpet om å finne ut hvem den virkelige forræderen er.

– Det er lite sannsynlig etter så lang tid.

– Før eller siden vil han gjøre en feil, og når han gjør det så tar vi hånd om ham. Du ønsker vel å renvaske ditt gode navn og rykte, Ethan?

– Mer enn noe annet.

Ethan reiste seg, gikk bort til vinduet og så ut på de mørke gatene der nede. Regnet funklet på brosteinen og reflekterte lyset fra vinduene hvor han stod.

– Hvorfor har du invitert meg hit, sir? spurte han. Han hørte klirringen fra en flaske mot et glass og den sildrende lyden av noe som ble helt opp. Stillheten vedvarte, men han ventet. De siste to årene hadde lært ham å bli en svært tålmodig mann.

Kilgrew rakte ham et glass rødvin. – Jeg har en tjeneste å be deg om. Diskret. Vil du høre hva jeg har å fortelle?

– Er det en personlig tjeneste, sir, eller for regjeringen?

– Personlig.

Pokker! Han behøvde ikke løfte en finger for myndighetene som hadde latt ham dingle i det uvisse. Men æren tilsa at han måtte hjelpe Lord Kilgrew. – Fortell meg hva det dreier seg om, sir.

– Det gjelder et lite spørsmål om utpressing… Lord Kilgrew tidde da han så rynkene i Ethans panne.

Ethan kunne ikke forstå hvordan Lord Kilgrew kunne ha gjort noe som kunne medføre utpressing. Ingen som kjente mannen ville tro det. – Benekt alt, sir.

– Problemet er mer komplisert enn som så.

Ethan nippet til glasset og ba Kilgrew fortsette historien.

– Saken er ekstremt delikat. Utpresseren har fått hånd om beviser av noe slag. Brev, tror jeg. Han har gjemt dem på et hemmelig sted og gitt instrukser om at dersom noe skjer med ham så skal bevisene offentliggjøres.

Ethan buet det ene øyebrynet. – Innrøm saken da. Det er den eneste sikre måten å bli kvitt ham på.

Kilgrew sukket dypt. – Jeg håpet at du ville hjelpe meg. Jeg trenger en mann med din… erfaring.

Ethan ristet på hodet. Han kjente ryktene. Han hadde oppmuntret dem, for pokker.

–Jeg tar ikke livet av noen for din skyld.

– Tvert imot, gutt. Jeg vil at du skal forfølge utpresseren og sørge for sikkerheten hans. Det må ikke skje ham noe. Vi leter etter brevene, men i mellomtiden må det sørges for at han er utenfor fare slik at brevene ikke offentliggjøres.

Kilgrew reiste seg og lente seg over skrivebordet. – Ethan, ikke få meg til å trygle. Hvis ikke jeg hadde latt være å reise tiltale mot deg, så hadde du endt i galgen – hengt for forræderi!

– Det vet jeg, sir. Og jeg har ikke glemt hva jeg skylder deg. Selv om hans forhenværende øverstkommanderende tydeligvis ikke skjønte det, så hadde han vunnet diskusjonen.

– Jeg nektet å reise tiltale. Jeg visste vi kunne avvente at sladderen døde ut, mens en rettssak ville ha betydd slutten for deg. Britiske liv gikk tapt fordi noen solgte informasjon til Deien. Du var hovedmistenkt fordi du var ansvarlig for etterretningstjenesten. Det var en heksejakt, Ethan. Jeg var heldig som klarte å holde saken utenfor rettsapparatet. Du er i live, gutt.

I live ja, tenkte Ethan, men utstøtt blant sine egne. De fleste av hans tidligere venner hadde vendt ham ryggen. Skandalen tok livet av hans far, forloveden hans hevet forbindelsen, og hans egen bror hadde slått hånden av ham.

Lord Kilgrew sank tilbake ned på stolen og stirret ned i vinglasset. – Det er en grunn til at du blir kalt Djevelen av Alsatia, Travis. Du har en hel hær av hjelpere til disposisjon. Du har øyne i hver eneste mørke krok av London, og du kunne selv forfølge vår mann inn i de fineste salongene i byen. Jeg kan sørge for invitasjon til alle begivenhetene denne sesongen. Vår mann må ikke få mistanke om at han blir holdt øye med, selv om det er til hans eget beste. Han kunne finne på å flykte, eller gjøre noe dumt. Vi trenger de brevene, og inntil vi har dem, må han være trygg. Uansett hva det koster.

Ja vel. Ethan hadde forbindelsene som muliggjorde et slikt oppdrag. Om han ikke nødvendigvis var så velkommen, så hadde han i hvert fall fortsatt tilgang til selskapslivet blant sosieteten, og samtidig hadde han et utall slyngler og småskurker der ute på gatene til disposisjon. Han var rett mann for en slik jobb.

Og Kilgrew hadde rett. Når alt kom til alt, så var Ethan en mann som betalte det han skyldte. – Ja vel, mylord. Du har mitt ord. Hva er mannens navn? spurte han.

Lord Kilgrews lettelse var åpenbar. Han nikket og forsøkte å smile. – Mr Harold Whitlock.


Første kapittel

London, mai 1818

 

Spenningen var til å ta og føle på i lady Sarah Hunters dagligstue. Fire kvinner satt rundt et lavt salongbord og så bekymret på hverandre. Beslutningene de tok ved slike anledninger var aldri enkle.

Den femte kvinnen i rommet var fremmed for dem. Gladys Whitlock hadde kommet på anbefaling fra Madame Marie, byens ledende sydame. Mens hun fortalte historien sin, rørte hun innimellom ved et lite sår nederst på halsen.

Da hun var ferdig, tørket mrs Whitlock øynene med et lommetørkle. –  Jeg føler meg så dum som forteller dere alt dette, men Madame Marie antydet at dere kanskje kunne hjelpe meg. Dere er faktisk mitt eneste håp.

Sarah satte tekoppen tilbake på skålen, og strøk en uregjerlig hårlokk bak øret. Hun følte seg temmelig utmattet, og lurte på om alle tjuefireåringer var så livstrette som henne. Hun vendte oppmerksomheten tilbake til gruppen da Grace Forbush, en elegant enke i trettiårene, forsøkte å oppsummere problemet.

– Kort fortalt har Harold Whitlock gjemt de tre barna, og fortsetter mishandlingen av mrs Whitlock. Ettersom han tilbringer stadig mer tid i opiumsbulene blir han mer og mer lunefull. Mrs Whitlock frykter for barnas sikkerhet og for sitt eget liv. Jeg går ut fra at tiden ikke er på hennes side.

Sarah så på de andre kvinnene og trakk på skuldrene. Noen måtte si det. –  Det er på tide at han ryddes av veien.

– Vi kunne søke retten om… begynte Charity Wardlow.

Grace ristet på hodet. –  Rettsapparatet kommer til kort her. Mr Whitlock er en sentralt ansett byråkrat og har stor innflytelse. Han kan mishandle kone og stebarn uten at noen reagerer. Han har enhver lovlig rett til å fjerne barna for å straffe sin kone. Dessuten inneholder ikke ekteskapskontrakten hennes noen bestemmelser om særeie, slik at han fritt kan bruke farsarven hennes som han selv ønsker.

– Han har mest sannsynlig sløst bort alt sammen, sukket Gladys Whitlock og viftet med hånden. –  Men jeg bryr meg ikke om pengene, det er barna dette gjelder. Jeg finner dem ikke, og jeg klarer ikke å få overtalt ham til å fortelle meg hvor de er. Dere forstår, han vet at jeg verken tør å forlate ham eller opponere på annen måte så lenge barna mine er borte.

Damene så på hverandre igjen. –  Han ville vel aldri… Jeg mener, han ville da aldri skade… forsøkte Charity seg med. Hun ristet vantro på hodet. –  Ville han, mrs Whitlock?

Kvinnens øyne ble fylt av tårer. Da hun tørket dem, forsvant også et lag pudder og avslørte et blågult merke under øyet hennes. –  Jeg holder ham ikke for god til noe. Han har en total mangel på vanlig hengivenhet. Ja, så sent som forrige uke slo han en liten feiergutt som satt fast i pipa. Jeg hadde sendt bud på murere som kunne fjerne stein og puss for å få ham løs, men da Harold kom hjem, sa han at det var feierguttens egen skyld at han satt fast. Han sa at jeg burde ha tent opp i ovnen, så ville nok gutten ha kommet seg løs raskt nok.

– Vi må gjøre noe snarest, sa Annica Sinclair, lady Auberville. Øynene hennes skjøt grønne lyn, og Sarah følte seg overbevist om at Gladys Whitlocks problemer også var blitt deres.

Hun nikket til Annica for å synliggjøre at de var fullt samstemte om dette. –  Mr Whitlock må forsvinne uten spor, sa hun.

Charity sperret opp de blå øynene. –  Sarah! Du foreslår vel ikke det jeg tror? Du… Hun senket stemmen. –  Du vil ikke ta livet av ham, vel?

Sarah kastet et blikk på mrs Whitlock. Hva måtte hun vel tro om dem? –  Mr Whitlock truet sin kone med en kniv i går kveld. Han truet med å drepe både henne og barna. Han må bli tatt hånd om, raskt og fullstendig. Men jeg gjør meg ikke til talsmann for mord.

Mrs Whitlock nikket og vred lommetørkleet i hendene. –  Jeg har tenkt på om barna kanskje allerede er døde. Hvis de er det… Hun tidde og stirret stivt ned i fanget.

Vel vitende om at hun aldri ville få egne barn, verket Sarahs hjerte likevel. Hun besluttet at uansett utfallet av møtet og avstemmingen i Onsdagsligaen, så ville hun begynne jakten etter barna umiddelbart.

– Vi må ikke handle forhastet, advarte lady Annica.

– Tvert imot, jeg forhaster meg slett ikke, jeg har tenkt nøye gjennom dette, forsvarte Sarah seg. –  Jeg tenkte at en jordomseiling muligens ville gi mr Whitlock tiden han trenger til å revurdere sin oppførsel. Gi ham et nytt perspektiv, for å si det slik.

Grace presset en sitronbåt over tekoppen sin. –  Du vil sende ham på en jordomseiling?

– En slags.

– Og hva ville forhindre at han kommer tilbake og gjennomfører truslene sine? spurte Charity.

– Det er en mulig fallgruve, sa Sarah og smilte. –  Men hvis han ble innkalt av marinen ville han ikke ha mulighet for å vende tilbake på en god stund. Minst to år. Innen da vil vi ha funnet barna, mrs Whitlock kan ha solgt eiendelene deres og forsvunnet. Jeg har hørt at mange «enker» starter på nytt i Australia. Men Amerika er kanskje tryggere, siden de er uavhengige av engelsk lov. Sannsynligheten for at mr Whitlock finner henne er mindre, og om han finner henne er det lite sannsynlig at myndighetene vil hjelpe ham.

– Nei, sa mrs Whitlock. –  Ingenting må skje med Harold før jeg har fått tilbake barna mine. Jeg kan ikke risikere at de ikke blir funnet, eller at han hevner seg på dem på grunn av mine handlinger hvis han kommer under vær med planen vår.

Selv om tålmodighet ikke var Sarahs sterke side, nikket hun samtykkende. –  Det er greit, mrs Whitlock. Men så snart vi har lokalisert barna, må vi handle raskt og effektivt og rydde ham av veien. Han må ikke få noen mulighet til å gjenvinne overtaket.

Lady Annica smilte. –  Så smart du er, Sarah. Jeg liker ideen med marinen. Jeg er sikker på at mr Whitlock vil ha godt av noen år til sjøs. Skal vi be mr Renquist om å ordne detaljene?

– Ja, bekreftet Sarah. –  Han har fortsatt venner i marinen som mot betaling vil sverge på at mr Whitlock er innrullert. Faktisk tror jeg han kjenner en utmerket falskner som kan utarbeide Whitlocks testamente og dermed forenkle mrs Whitlocks krav også.

– Skal vi be om hjelp fra Auberville? spurte Grace. –  Han må da ha forbindelser både i statsapparatet og i det militære.

Annica ristet på hodet. – Hvis vi involverer ham i dette vil han bare insistere på å få vite alt. Han har gått med på å la være å stille spørsmål bare så lenge han er sikker på at jeg ikke gjør noe ulovlig eller farlig. Vi har alltid vært enige om at Onsdagsligaens saker har vært konfidensielle.

Sarah ventet et øyeblikk, men det var ingen flere motforestillinger. Hun fremla saken til avstemming mens en stille mrs Whitlock holdt pusten. – De som er for å sende mr Whitlock på jordomseiling? spurte hun.

Fire armer ble rakt i været. Enstemmig som alltid.

– Jeg skal gå i gang umiddelbart, sa Sarah. Hun sendte Gladys Whitlock et varmt smil. – Jeg ser kanskje ubetydelig ut, mrs Whitlock, men jeg kan forsikre deg om at jeg er både tøff og utholdende.

– En kvinne å regne med, bekreftet lady Annica.

Sarah selv fryktet at hun hadde mistet samvittigheten sin sammen med uskylden på en mørklagt sti i Vauxhallparken to og et halvt år tidligere. Hun håpet hun fant mrs Whitlocks barn før de mistet sin uskyld.

*

Etter å ha blåst ut lyset ved siden av sengen, snudde Sarah seg mot vinduet og trakk ulljakken tettere rundt seg. Hun dyttet håret inn under luen og lurte på hvorfor hun aldri kunne få skikkelig kontroll over det uregjerlige håret sitt.

Klokken på den øverste trappeavsatsen slo tolv og ble deretter stille. Alle de fire brødrene hennes var ute, og når de kom tilbake rett før daggry ville ingen av dem drømme om å sjekke rommet hennes i andre etasje. Stallgutten og hestepasseren ville melde at hun hadde kommet hjem før midnatt og øyeblikkelig gått til ro. Ingen av dem visste at hun aldri sov til daggry, og heller ikke hadde gjort det siden… Vel, siden den natten i Vauxhallparken.

Det var en fordel med å ha bare brødre, tenkte Sarah mens hun løsnet haspen på soveromsvinduet. Det medførte tilgang til en endeløs haug av avlagte gutteklær, og ingen hadde henne mistenkt for å bruke dem. For dem var hun simpelthen en søt, men uviktig beboer i samme hus som dem. Bare Reginald, hennes eldste bror og verge, tenkte på henne som noe mer.

Siden faren døde i fjor hadde Reginald lagt planer for å gifte henne bort. Han hadde svært forsiktig oppfordret henne til å flørte litt mer og være mer mottakelig for interesse. Mindre kresen i sitt valg. Før eller siden måtte han få vite hvorfor hun ikke kunne gifte seg, men ikke ennå.

Hun satte seg i vinduskarmen og svingte de buksekledde bena ut, gled langs teglsteinen bort til takskjegget og smøg seg så langs espalieret ved kjøkkeninngangen. Hun kilte tuppen av støvlene en etter en inn i gitteret inntil hun var nede på stien som førte rundt huset og ut på veien. Hun gikk ut på veien og skyndte seg mot Themsen samtidig som hun velsignet tåken som skjermet henne fra nærmere gransking.

Hun var på vei til Blackfriars og en pub rett i nærheten av St. Pauls katedralen. Onsdagsligaens sjefsetterforsker, mr Renquist, ventet på henne ved det vanlige bordet. Hun hadde sendt ham en beskjed sist uke og gitt ham de nødvendige detaljene. Nå ville han ha satt i gang etterforskningen og antakeligvis ha noe å rapportere.

Ved St. Pauls pilte hun ned White Lion Hill mot elven og puben King’s Head. Hun bøyde hodet og trakk luen godt nedover ørene da hun gikk inn og satte kursen direkte mot et svakt opplyst bord bakerst i lokalet.

Francis Renquist, en kortvokst, men kraftig bygget mann på Reginalds alder vinket diskret til henne og nikket i retning av en stol tvers overfor ham selv. Hadde det vært vanskeligheter i sikte, ville han ha viftet henne bort, og hun ville ha forsvunnet i natten igjen.

Hun gled ned i stolen og la hendene rundt en ventende pint. Gode Gud, tenkte hun, jeg må ha blitt forbyttet ved fødselen. Jeg skulle ha vært gatejente.

Som om han ville motsi tankene hennes, bøyde mr Renquist hodet ærbødig og ønsket henne god aften.

– God aften, mr Renquist. Hva har du til meg?

– Ikke mye. Jeg satte Sticky Joe og Dicken på saken, svarte han, og refererte til to av gateguttene han av og til hadde i arbeid. De bodde i gatene og smugene i byen og kunne forsvinne eller dukke opp etter eget forgodtbefinnende. – De leter på kostskoler og fattighus. Muligens har de minste blitt plassert på barnehjem. Dicken bør ha litt informasjon snart.

Sarah sukket. – Veldig snart, håper jeg. Vi har ingen tid å kaste bort.

Hun hadde memorert listen, og nå føltes det som om hun kjente Whitlock-barna. Araminta, den eldste, var ti år gammel. Theodore var nummer to og fylte seks sist uke. Og så var det Benjamin, den yngste, som var fem.

Mr Renquist så hvor utålmodig hun var. – Jeg skal få Dicken til å møte deg ved trappen på St. Pauls ved midnatt i morgen. Han har garantert nytt å melde innen den tid.

Hun nikket. – Takk skal du ha. Jeg er redd tålmodighet aldri har vært en av mine sterke sider, innrømmet hun. – Men med så mye på spill er det vanskelig å være avventende.

– Vi er ikke avventende, lady Sarah, vi legger strategien. Vi legger planer og sørger for at alle saker blir tatt hånd om.

– Gjør vi virkelig det? Hun smilte av hans forsøk på oppmuntre henne.

Renquist gliste. – I løpet av måneden setter et bestemt skip kursen for Java. Førstestyrmannen forventer overlevering av en viss mr White, en desertør fra marinen som skal tjenestegjøre som dekksgutt. Skipet vil ikke komme til havn før i Capetown. Hvis vi har funnet barna først, stenger vi ham inne i en celle ombord. Og hvis ikke… vel, da plukker vi ham opp på gaten og tvinger ham med ethvert middel til å fortelle oss hvor barna er. Enn så lenge har jeg hyret inn en forfalskner som kan sette opp Harold Whitlocks testamente. Det vil se ut som om han har tenkt å etterlate alt til sin kone og stebarn.

Sarah lo høyt. Endelig trodde hun fullt og fast at de ville lykkes med å redde barna og sikre fremtiden deres.

Hun innså feilen da mr Renquists smil bleknet og han mumlet frem en saftig ed.

– Jaså, Renquist, hva er dette? Kvinnelatter? Jeg trodde du var en gift mann.

Sarah stivnet og våget ikke å snu seg for å se hvem som eide den dype stemmen full av morskap. Hun skjønte at han ikke tilhørte arbeiderklassen, men sosieteten. Og hva i Guds navn gjorde et medlem av sosieteten i denne delen av byen etter midnatt?

– Nå ja, eh, altså… forsøkte Renquist å vri seg unna.

– Men hvor er manerene mine? sa inntrengeren. Han gikk rundt bordet og stilte seg foran Sarah. – Ethan Travis, miss…?

Mr Renquist så hjelpeløst på henne.

– Sadie, svarte hun mens hun løftet blikket for å se på inntrengeren. – Sadie Hunt.

– Miss Sadie Hunt, gjentok han i en mykere tone og la til et skjevt smil og et høflig bukk.

Sarahs indre smeltet. Ethan Travis var høy, mørk og absolutt en vakker mann. Øynene var litt mer grønne enn brune, og håret hans var mørkt brunt og noen centimeter lenger enn hva moten tilsa. Alt i alt var han uimotståelig.

Det kom som en lettelse, siden hun dermed innså at han umulig kunne være medlem av sosieteten. Hun ville ha lagt merke til ham dersom de noen gang hadde oppholdt seg i samme rom –  selv et overfylt rom. Faktisk lurte hun på hvordan de kunne ha oppholdt seg i samme by uten at hun visste det.

– Det må jeg si er godt gjort, Renquist, hadde det ikke vært for at du er nygift, sa mr Travis med et snev av kynisme i stemmen. – Mon tro hva din kone ville si?

Sarah ble overrasket over å se at Francis Renquists ansiktsfarge ble dyp rød. Hun antok at hun måtte redde ham igjen. – Jeg tolker kommentaren din som en advarsel til meg, sir, og jeg setter pris på det, men det er fullstendig unødvendig.

– Du vet at han er gift? Mannen hevet et øyebryn, og et smil kruset munnviken hans.

– Ja, og kjenner hans kone, sir. Jeg tror du har misforstått vårt møte. Vi diskuterer forretninger.

Mannens hode vippet bakover, og han lo hjertelig. – Forretninger. Nei, det ville jeg aldri ha gjettet. Etter midnatt i et mørklagt hjørne av puben. En kvinne alene. Ah! Jeg forstår.

Sarah kjente at hennes eget ansikt ble varmt. Ethan Travis trodde hun var prostituert!

Mr Renquist gjenfant til slutt stemmen. – Hør nå her, Travis. Lad… Miss Hunt har hyret meg for å… finne igjen sin savnede brosje. Nølingen hans avslørte løgnen.

Hun løftet en arm for å avslutte diskusjonen. – Ikke forklar deg, mr Renquist. Dette angår ikke ham. Og hvem tror han at han er som kan spørre oss ut?

– Ingen av betydning, miss Hunt, svarte Ethan Travis på vegne av hennes ledsager. – Jeg passerte bare forbi da jeg hørte at du lo. Det er ingen vanlig lyd på et sted som dette. Vær så snill å unnskylde at jeg blandet meg inn i… forretningene deres. Han bukket kort før han snudde seg og forsvant.

Engstelsen brant i henne. Eller var det begeistring? – Er vi blitt avslørt, mr Renquist?

– Mr Travis kommer ikke til å avsløre noe som helst. Han er ytterst diskret, og det er det eneste positive jeg kan si om mannen.

– Å? Hun snudde seg og så mannen forlate lokalet. – Tror du han kan være til nytte for oss?

– Herregud, du kan ikke mene alvor. Hva skulle vi bruke Djevelen av Alsatia til? Det koster å pleie omgang med menn som Travis.

Alsatia! Den mest beryktede bydelen, og et sted hvor både tyver og mordere hadde kunnet være i fred! Selv om det var ryddet kraftig opp i området siden dets storhetstid, hadde området fortsatt et ubehagelig rykte. Hun kjente ikke mange som ville gå dit frivillig etter mørkets frembrudd. Mr Travis måtte enten være svært modig eller svært farlig.

– Kostnadene spiller ingen rolle, mr Renquist. Onsdagsligaen har de nødvendige midlene.

– Sjelen din?

Sarah skalv. – Sjelen min er allerede tapt, mr Renquist.

Mr Renquist så bort, som alltid finfølende når det gjaldt fortiden hennes. – Husk møtet ved midnatt i morgen, lady Sarah.

*

Ethan Travis lukket døren bak seg og beveget seg lydløst inn i tåken med et bedrøvet smil. Hva i alle dager hadde fått ham til å blande seg inn i Francis Renquists private affærer? Det lignet ham ikke i det hele tatt.

Sadie Hunts latter! Det må ha vært årsaken. Han hadde ikke hørt en slik lyd på årevis. Han hadde hørt latter –  høflig, nedlatende eller betalt –  men ikke den søte lyden av ekte morskap.

Den lille tøsen var den mest usannsynlige gatejenta han hadde sett siden han slo seg ned i Blackfriars. Ingen avslørende utringning, ikke for mye sminke, og slett ingen tomme øyne. Hvem kunne mistenke at en spinkel kropp kledd i gutteklær kunne være så erotisk? Hvem ville ha trodd at krøllete, kastanjebrune lokker under en herrehatt og nærmest fiolette øyne kunne vekke følelser som hadde ligget i dvale så lenge? I hvert fall ikke han.

Var hun ny blant de falne kvinnene? Eller var det for sent å redde Sadie fra det ødeleggende yrket? Ville hun i det hele tatt reddes? Ethan smilte for seg selv, han var neppe rett mann for en slik oppgave. Det han imidlertid skulle gjøre, var å merke seg navnet hennes. Kanskje han en kveld han var full nok, og følte seg desperat nok, kunne spore henne opp, betale henne og finne ut om hun fortsatt kunne le som om hun mente det.
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